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Vous venez d'acquérir untéléphone mobile et nous
vous félicitons devotre choix.
Votre téléphone permet d'utiliser à l'international
différents réseaux enfonction des accords d'itinérance
entre lesopérateurs.
Nous vous rappelons que cetéléphone estagréé
conformément auxnormes européennes.
Afin d'utiliser efficacement et dans lesmeilleures
conditions votre téléphone, nous vous conseillons de
lire attentivement ce manuel rédigé à votre attention.

AVERTISSEMENT
Suivant la configuration des réseaux et cartes
d'abonnement associées, certaines fonctions peuvent
nepas être disponibles (signalées par*).
Assurez-vous que votre carte SIM Compatibilité de la
estcompatible avec votre carte SIM
téléphone. L'insertion d'une carte -----......
SIM incompatible sera signalée par
unmessage à la mise sous tension
devotre téléphone.
Renseignez-vous auprès de
l'opérateur.
La Marque SAGEM est unemarque de SAGEM SA.

T9™ Text Inputest unemarque déposée de ©Tegic Communications Inc. T9

est protégépar un ou plusieurs des brevets U.S. suivants: 5,818,437,

5,953,541 , 5,187,48~ , 5,945,928, 6,011 ,554et d'autres brevets sonten cours

d'homologation sur le plan mondial.

l'opérateur.

3

GLOSSAIRE
Appel sortant

Appel entrant

Carte SIM

PIN

PIN2

Code poste

lMEl

SMS

SCS

SCS

Un appel déclenché avec votre
téléphone.

Un appel reçu survotre téléphone.

Lacarte supportantvotre abonnement
et vos droits d'accès aux services. La
partie détachable estla "micro-SIM".

Lecode personnel liéà votre carte
SIM.

Ledeuxième code personnel liéà
votre carte SIM pour accéder à
certaines fonctions (*).

Lecode poste estuncode secret
destiné à protéger le poste encas de
vol.

C'est le numéro d'identification de
votre téléphone.

Short Message Service : envoi et
réception de messages courts écrits.

Société deCommercialisation de
Services: société quigère
l'abonnement au réseau.

Société deCommercialisation de
C',..-. .:,..,.. .... ..... ,..,..:""~"" -. •• : -.;.. .. ,..



L'écran graphique haute définition permet une lecture
aisée des messages quivous guident lors de
l'utilisation devotre téléphone; denombreuses icônes
vous renseignent sur l'état des fonctions.

Les actions autorisées sont indiquées aubas de
l'écran, chaque fois que nécessaire, parexemple:

Valider L'appui sur ••• permet devalider la
fonction encours.

r--:;( L'appui sur •• permet, encochant lacase,
~ d'activer la fonction encours ou, si la case

était déjà cochée, dedésactiver la fonction
encours.

Retour L'appui sur • permet deretourner aumenu
enabandonnant la fonction encours.

Annuler L'appui sur • annule la fonction encours.

Affichage

AnnulAr 1 I~nnl li ~I Ir • ~nnl II~ I~ fnn("tinn An ("ni Ir~
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Les lettres accentuées s'obtiennent par appui prolongé sur
* .après avoir saisi lalettre référence.

Les ponctuations etsignes particuliers s'obtiennent par
appui prolongé sur latouche #.

Touches de fonction

C Arrêt - Refus d'un appel - Raccroché

~ Marche - Appel d'un correspondant - Réception
d'un appel - Mode mains libres

C Appui bref:Retour au menu précédent ­
Effacement d'un caractère

Appui prolongé: Sortie du mode menu ­
Effacement total delasaisie

Ok Validation

"One Touch" permettant d'accéder diréctement aux
fonctions que vous avez choisies. Action
contextuelle / Réglage du niveau sonore

".. et Â Entrée etdéfilement dans les menus.

Touche 1

Unappui prolongé surla touche 1 permet d'accéder
auservice demessagerie vocale (selon modèle).

Clavier alphanumérique
Il est composé de12 touches: 0à9, * et#.

Pour obtenir une lettre, maintenez latouche correspon­
dante enfoncée, lechiffre etles lettres défilent ; arrêtez
l'appui lorsque lalettre désirée apparaît.

Clavier alphanumérique

Micro hone

Microphone

One Touch 3

Vo antlumineux

J
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Antenne

Ecouteur/Haut- arleur

Arrêt/Fin decommunication

Ecran ra hi uehaute définition

One Touch 1

Prise charge batterie et
accessoires

Correction

Flèche dedéfilement



Changement du plastron

- Appuyez surle petit bouton surle dessus du
téléphone pour dégager le plastron.

Retirez le plastron comme le montre la figure ci­
dessous.
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- Mettez enplace le nouveau plastron en insérant

d'abord lesattaches dubas puis celle duhaut.

Mise en service
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2.1 Informations.sur la-carte SIM

Pour utiliser votre téléphone, vous
disposez d'une carte à puce Carte SIM
appelée carte SIM. Elle contient -----
toutes lesinformations nécessaires
au réseau ainsi que d'autres
informations quivous sont propres
et que vous pouvez modifier:

• Codes secrets
(code(s) PIN: Personal
Identification Number),

• Répertoire,
• Mini-messages,
• Fonctionnement deservices

particuliers.



Pour passer votre première
communication: Contrôle du code
• Appuyez sur~ pour mettre _PI_N _

votre téléphone sous tension.
• Si l'accès à la carte SIM est

protégé paruncode secret,
l'appareil vous demande d'entrer
lecode PIN:
Frappez le code de4 à 8 chiffres
qui vous a été remis lors dela
fourniture devotre carte SIM.
Ces chiffres nes'affichent pas
surl'écran pour des raisons de
sécurité.

• Appuyez sur# ousurOk ou sur
••• pour valider.
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2.4 Mise sous tensionrhors tension,
mise en marche

Attention

2.3 Charge de la batterie

• Lacharge s'arrête c'eue-m ëme.
_ F""\~ I ...J ....

Votre téléphone est alimenté par
une batterie rechargeable. Une
batterie neuve doit être chargée
pendant aumoins 4 heures avant
sapremière utilisation. Elle
atteindra sacapacité nominale

. après quelques cycles d'utilisation.

Lorsque votre batterie est
déchargée, le téléphone l'affiche et
secoupe.
Pour recharger votre batterie:
• Connectez lechargeur dans une

pnse secteur.
• Enfichez l'extrémité ducordon

dans le connecteur decharge au
bas dutéléphone.

• Le téléphone semet en charge,
le témoin dech~ge debatterie
en mouvement. signale la
charge.

• Lacharge s'arrête d'elle-même.
• Débranchez lecordon.
Il sepeut que durant lacharge, la
batterie chauffe légèrement; ce
phénomène estnormal.

Eteignez votre téléphone ;
déconnectez lechargeur.

Lacarte SIM s'insère sous la
batterie del'appareil.
• Retournez votre téléphone et

libérez labatterie entirant surla
languette située surlapartie
inférieure dutéléphone: celle-ci
sesoulève, vous pouvez la
dégager.

• Replacez labatterie en
positionnant d'abord lapartie
supérieure dans son logement
puis enappuyant jusqu'au
verrouillage.

• Glissez lacarte à fond sous la
plaque demaintien, les plages
dorées tournées vers l'appareil et
lecoin coupé orienté selon le
dessin surl'appareil.
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2.2 Installation de la carte
SIM

AttentionCode PIN

• Appuyez sur# ou surOkou
sur ••• pour valider.

C'est lecode personnel devotre
carte SIM. Ce code peut vous être
demandé parvotre téléphone lors
de la mise enmarche.
• Frappez lecode de4 à 8 chiffres

qui vous a été remis parvotre
opérateur. Ces chiffres ne
s'affichent pas surl'écran
pour des raisons desécurité.

Code PIN2 (*)

Cedeuxième code s'il vous a été
remis parvotre opérateur, assure la
sécurité d'accès à certaines
fonctions.



Appel international

Services d'urgence
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3.1 Emission d'un appel

Leréseau estaffiché !.I
• Composez lenuméro devotre

correspondant.

• Appuyez sur ~.
Pendant l'appel, .~ clignote à
l'écran et des tonalités signalent
l'établissement dela
communication.

• Lorsque votre correspondant
décroche, parlez.

• Pour obtenir leservice d'urgence
international, composez le 112
puis appuyez sur ~.

3.2 Réception d'un appel
Lorsque vous recevez un appel :
• Appuyez sur~ puis parlez.
Lenuméro devotre correspondant
s'affiche lorsqu'il estprésenté par le
réseau. Ce numéro estautoma­
tiquement enregistré que vous ayez
répondu ou non à l'appel.

3. Première communication
Modes mains libres

Les fonctions Menu vous permettent de
vérifier oudemodifier différentes fonctions
devotre téléphone pour l'adapter à vos
besoins.
• Appuyez surles flèches dedéfilement

T ou ... pour accéder aux menus.
• Faites défiler les menus à l'aide des

flèches dedéfilement puis appuyez surOk
pour accéder au menu choisi. ,.

• Chaque fois que vous voulez Acces direct aux
valider une action, appuyez sur _m_en_us _
Ok.

• Pour abandonner une action,
appuyez surC.

• Pour sortir dumode menu,
appuyez defaçon prolongée sur
c

2.6 Effacement des caractères

• Appuyez brièvement surC pour effacer le
narniar f'!:lr!:lf'tàra

Vous pouvez annuler une erreur desaisie:
• Appuyez brièvement surC pour effacer le

dernier caractère.
• Sivous appuyez plus longuement sur

cette touche : vous effacez le mot
précédent.
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2.5 Accès aux menusIndicateur de 'f
réseau ....

Letéléphone s'éteint.

• Appuyez surla touche~ . Le message
defin s'affiche.

• Relâchez latouche.
Letéléphone s'éteint.

Recherche réseau

A partir decemoment, letéléphone
cherche unréseau surlequel il peut
communiquer:
• S'il le trouve, il visualise le nom

duréseau surl'écran et le voyant
lumineux clignote envert.

Vous êtes prêt à passer ou à
recevoir une communication.
• S'il trouve unautre réseau, seuls

lesservices d'urgence seront
accessibles (sécurité civile,
police, pompiers).

• S'ilne trouve aucun réseau, il reste en
recf7erche permanente.

Mise hors tension



3.3 Réglage du volume
• Augmentez oudiminuez le

volume pendant laconversation
enappuyant surlestouches.
ou •••.

3.4 Mode mains libres

En cours decommunication vous
pouvez passer dumode combiné
enmode "mains libres" parsimple
appui surune touche et
réciproquement:

• Appuyez sur ~.

L'écran affiche ~ pourle mode
combiné et ~-») pourlemode
"mains libreS".
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3.5 Fin de communication
• Appuyez sur~.

Lemessage fin d'appel apparaÎt à l'écran.

4. Liste des Menus

15
Services

Accès aux services spécifiques offerts par
l'Opérateur

Répertoire
MENU RÉPERTOIRE

Trier par position
Créer fiche
Mémoire disponible
Menu Mes numéros

DÉFILEMENT DES NOMS ENTRÉS

Messages texte
Accès à lamessagerie écrite

18

19

21
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Service des appels RAPPEL AUTOMATIQUE 28 Réglages Sécurité
RENVOI DES APPELS 25 NUMÉRO MESSAGERIE 28 ONE TOUCH 34 VERROUILLAGE CLAVIER 39

Tous lesapp. vocaux 1NFOS LOCALES 28 One Touch 1 CODE PIN 39

Tous lesrenv. condit. Sonnerie et bip
Répertoire Modifier

Annuler lesrenv. voc. Appel rapide Contrôle PIN

Renvoi·si occupé VOLUME ET CHOIX DE SONNERIE 31 Mode silence CODE PIN2 40

Renvoi si non réponse SONNERIE PERSONNALISÉE 32 Appel Msg. Vocale CODE POSTE 40

Renvoi si indisponible Créér Mélodie... Messages Texte Modifier

CONSULTATION DES APPELS 26 VIBREUR 32 Consulter appels Contrôle Code Poste

Choix Vibreur etsonnerie One Touch 2 MOT DE PASSE OPÉRATEUR 41

Appeler Vibreur puis Sonnerie One Touch 3 LIMITATION DES APPELS ENTRANTS 41

Effacer Vibreur non actif MESSAGE D'ACCUEIL 35 App. entrants vocaux

Effacer tout Vibreur seul CHOIX LANGUE 36 App. entrants données

Effacement auto. MODE SILENCE 32 DÉCROCHÉ AUTOMATIQUE 36.". App. entrants fax

Appeler RÉVEIL 32 Réponse auto. .lo us appels entrants

DURÉE ET COÛT DES APPELS 27 TIMER '33 Touche indiff. LIMiTATION DES APPELS SORTANTS 41

Compteurs BIPs 33 CHOIX RÉSEAU 36 App. sortants vocaux

Effacement durées Bip touches Réseaux disponibles App. sortants données

Effacement coûts Bip réseau Réseaux préférés App. sortants fax

Affichage durée Bip batterie faible RÉGLAGE HEURE/DATE 37 Tous appels sortants

PRÉSENTATION DES NUMÉROS 27 EMISSION DE TONALITÉS 33 ECONOMIE D'ÉNERGIE 37 RÉPERTOIRE FIXE 42

Mode anonyme Sans éclairage COÛTS 42

Votre numéro Veille écran Configurer

Num. correspondant CONTRASTE AFFICHAGE 38 Limitation

DOUBLE APPEL 28 CONVERTISSEUR MONNAIES 38

Activation Change rapide Accessoires
Désactivation Taux conversion CALCULATRICE 43
Etat Libellés monnaies

Jeux

Activation Change rapide
T~IIY rnnvl::m~inn



Pour effacer lecontenu d'une position
durépertoire, choisissez lenom à
raide des flèches dedéfilement,
validez-le parOkpuis sélectionnez
Effacer etvalidez.

5.5 Lancer un appel avec Modification d'un
numéro mémorisé numéro mémorisé

• Sélectionnez votre correspondant
enfaisant défiler parlesflèches.

ou
• En triparnom, entrez lenuméro de

l'emplacement mémoire dans
lequel vous avez enregistré les
références devotre correspondant
dans le répertoire, validez parOk

PUIS
• Choisissez Appeler etvalidez par

Ok
ou

• Apppuyez sur~ pour lancer
l'appel

ou
• Appuyez sur# (appel rapide)

depuis l'écran deveille après avoir
composé laposition.
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5.4 Effacer un numéro -~ .

• Dans leMenu répertoire,
choisissez Créer fiche. Validez par
Ok.

5.3 Mémoriser un numéro 1

• Entrez lenom devotre
correspondant (lenombre de
caractères acceptés dépend
delacarte SIM utilisée). Validez.

• Entrez lenuméro d'appel devotre
correspondant précédé ducode de
zone, si nécessaire (jusqu'à 20
caractères). Validez.

Vous pouvez introduire des pauses
dans lenuméro d'appel (matérialisées
pardès virgules ",") enappuyant
(appui long) sur*ou# (ycompris sur
l'écran deveille). Les chiffres
composés après une pause sont
traités enséquences DTMF
(utilisables suite à unnuméro
d'appel).

En fonction delaplace disponible,
vous pouvez choisir le lieu de
stockaqe dunuméro entré : carte SIM
outéléphone lui-même.

LeMenu répertoire vous permet

detrier les numéros mémorisés

parnom ou parposition ;

dans cedernier cas, lenombre
d'emplacements libres estindiqué dans la
liste.

5.2 Trier

Vous pouvez mettre en mémoire
lesnuméros detéléphone que vous
appelez régulièrement:
• dans lacarte SIM
• dans letéléphone lui-même. .

Différentes icônes vous renseignent surla
position durépertoire où le numéro est
mémorisé:
fJ Répertoire devotre carte SIM

~ Répertoire devotre téléphone

~fJ Répertoire fixe devotre carte SIM.
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5.1 Capacité du répertoire et
affichage

5. Comment utiliser le
répertoire

parnom ou parposition ; Cil lUI IlIlIUI 1ut: la ~Iallt: UI~~UIIIUIt:,

vous pouvez choisir le lieu de ou



5.6 Envoyer un message court à un
numéro mémorisé

• Sélectionnez votre correspondant en
faisant défiler par lesflèches. Choisissez
Envoyer message etvalidez parOk.

• Composez votre message texte.

• Envoyez votre message parla
touche •••.

5.7 Occupation du répertoire
• Dans leMenu répertoire,

choisissez Mémoire disponible. Validez
parOk.

• L'écran affiche lenombre d'emplacements
libres surla carte SIM et dans le
téléphone lui-même.
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5.8 Afficher vos numéros
• Par lemenu Mes numéros, vous pouvez

créer les fiches correspondant à vos
propres numéros, pour pouvoir les
consulter le cas échéant.

6. Comment utiliser la
messagerie écrite et la
fonction Easy Message
T9™
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6.1 Réception d'un Mes$age
court

t> ~ Messages courts reçus

• Lorsque vous recevez un
message court, le témoin
clignote surl'écran devotre
téléphone, unsignal sonore
retentit (celui sélectionné parle
menu Sonnerie etbipNolume et
choix desonnerie/Messages) et
levoyant lumineux clignote en
rouge.

Votre téléphone vous indique:
• laposition dumessage dans

leposte oudans la carte SIM
• la date et l'heure deréception

du message parle réseau.
• lenuméro del'émetteur du

message.



" '1.'." '_.il.ile ' >;:;~
;.c /.;:. { ~it ~~~
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Modes desaisie complémentaires
• Latouche ••• permet de'sélecnonner un

mode ouunautre.
• Lemode Numérique (123) permet

d'insérer des chiffres.
• Lemode Insertion deSymboles affiche

une liste desymboles et lestouches de 1
à 9 correspondant à ceux-ci.
Pour entrer unsymbole, tapez simplement
lechiffre quifigure audessus ducaractère
désiré, parexemple: 7 pour? Le
symbole est inséré dans le texte ; vous
revenez automatiquement enmode Easy
Message T9™. Plusieurs listes sont
accessibles parlesflèches dedéfilement.

• Lemode Multi-Appuis (ABC) permet de
saisir des mots n'existant pas dans le
dictiomaire oud'une autre langue. Pour
obtenir une lettre, maintenez la touche
correspondante enfoncée, leslettres et le
chiffre défilent. Arrêtez l'appui lorsque la
lettre désirée apparaît.

SélISIS.

• Si le mot proposé correspond à celui que
vous souhaitiez entrer, appuyez surla
touche 0 pour le valider, créer unespace
et passer au mot suivant.

• Il sepeut cependant que plusieurs mots
existent dans ledictionnaire
correspondant à la même
séquence detouches frappées.
Si le mot quiapparaît n'est pas
celui que vous attendiez,
appuyez surla touche •• pour
faire défiler lesmots présents
dans le dictionnaire,
correspondant à cette séquence
detouches. Dès que vous
trouvez le mot choisi, appuyez sur la
touche 0 pour levalider, créer unespace
et passer aumot suivant.

• Si le mot que vous souhaitez entrer
n'apparaît pas dans ledictionnaire,
plusieurs modes complémentaires
permettent devarier la nature des mots
saisis.

1"" ................... -1"' ...... _ ..... _ ... _ .._;:,-,

jusqu'à lafin de la saisie du

Lafonction Easy Message T9™
vous aide à saisir aisément vos
messages courts.

Choix dela langue derédaction
• Validez T9enappuyant sur ••• ;

choisissez à l'aide des flèches de
défilement, la langue désirée et
validez parOk.

Utilisation dumode Tg
• Appuyez surla touche corres­

pondant à la lettre choisie une
seule fois et composez ainsi le
mot en.continuant d'appuyer sur
les touches correspondant aux
différentes lettres, sans vous
préoccuper del'affichage,
jusqu'à la finde la saisie du
mot: celui-ci apparaît envideo
inverse, blanc surnoir.
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6.2 Rédiger un message

avec Easy Message T9™

Lors de la lecture, lesmessages
non lussont présentés enpremier.
• Lisez le message enappuyant

surT pour faire défiler le texte
Lorsque le message estentière­
ment lu, le témoin 1> ~ devient
fixe.

Différentes actions vous sont
proposées surce message lu :
• l'effacer
• appeler
• répondre
• le faire suivre
• connaître la mémoire disponible
• choisir une option d'envoi

(accusé de réception, réponse
offerte, période devalidité,
format dumessage)

• entrer le numéro ducentre de
messagerie.



25

7.1 Renvoyer des appels

Renvoyer lesappels vocaux

Selon votre abonnement, ce
service vous permet detransférer
lesappels qui vous sont 'adressés
(appels entrants) vers un autre
numéro ouune boîte vocale.
• Faites défiler lemenu pour

activer letype de renvoi d'appels désiré.
• Renvoi detous les appels vocaux : tous

vos appels entrants sont renvoyés sur
le numéro que vous allez définir.

• Renvoi detous lesappels
conditionnels.

• Renvoi d'appel lorsque votre poste est
occupé.

• Renvoi d'appels surnon réponse de
votre poste après une période que vous
pourrez définir enrépondant aux
questions posées parle menu.
Renvoi d'appels lorsque votre poste est
indisponible, en dehors d'une
couverture réseau ouéteint.

7. Comment utiliser les
services de traitement
des appels

6.3 Messages rédlqés ~ c­

Différentes actions vous sont proposées
pour unmessage rédigé:
- le lire
- l'envoyer
- l'effacer
- lemodifier
- connaître le taux d'occupation dela

mémoire
- choisir une option d'envoi (accusé de

réception, réponse offerte, période de
validité, format dumessage)

. - entrer le numéro ducentre de
messagerie.
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Après validation devotre texte,
vous avez lechoix entre plusieurs
options:
• Mémoriser votre message.
• Envoyer votre message.
• Activer loupe.
• Annuler.

mode Easy Message T9™ . En mode
lA • •I~: " ......... . :... :1 .... •U:~ ..J' ... ~~ ........ ..J .. .... 1' ... U: ....................

Lettres majuscules
. ' Vous pouvez taper des lettres en

majuscules, enappuyant surla touche *
avant desaisir lecaractère concerné. Les
caractères suivants repassent alors '
automatiquement enminuscules.

Motsenmajuscules
• Vous pouvez également choisir detaper

tout un.mot enmajuscules en appuyant
deux fois surla touche *avant desaisir le
mot. Il estpossible derepasser en mode
minuscules en appuyant une fois surla
touche *

Caractères deponctuation
• Les caractères deponctuation sont

obtenus soit à l'aide dela touche 1 (1et .)
soit à l'aide dumode Insertion de '
Symboles (divers caractères de
ponctuation).

Caractères accentués
• Les caractères accentués sont

automatiquement générés dans'le mot en
mode Easy Message T9™ . En mode
Multi-Appuis, il suffit d'attendre l'affichage
ducaractère accentué correspondant à .la
touche enfoncée. " ,



Cemenu vous permet deconnaître l'état de la fonction
deprésentation des numéros pour:
• votre identité (numéro detéléphone)
• l'identité devotre correspondant

Mode anonyme
Sivous cochez lacase Anonyme, votre numéro n1est
pas communiqué à la personne que vous appelez.

Votre numéro
• Sur appel sortant, vous pouvez vérifier si votre

numéro detéléphone s'affiche surle téléphone de
la personne que vous appelez (CLIR désactivé).

• Surappel entrant, vous pouvez vérifier si, lorsque
vous transférez vosappels reçus vers unautre
téléphone, ce numéro s'affiche surle téléphone de
l'appelant (COLR).

Num. correspondant
• Surappel sortant, vous pouvez connaître le numéro

detéléphone vers lequel votre appel esttransféré
(COLP). Cette fonction n1est possible que si la
personne appelée autorise que son identité soit
affichée endésactivant son option COLR.

27
7.4 Identifier les numéros7~3 Contrôler la durée et le coût des appels

Parle menu compteurs, vous
pouvez consulter ladurée de
la dernière communication et
detoutes lescommunications
effectuées depuis ledernier
effacement.

• Lemenu Effacement durées
vous permet d'effacer la durée
dudernier appel etde remettre à
zéro le compteur totalisateur de
communications.

• Lemenu Effacement coûts Vous
permet d'effacer lecoût du
dernier appel etde remettre à
zéro le compteur totalisateur de
coûts après avoir entré votre
code PIN2.

• Lemenu Affichage durées vous
permet dechoisir l'affichage de
la durée aucours d'unappel.

• Composez le numéro surlequel
vous voulez renvoyer vos appels
avec lesmêmes indicatifs de
zone que si vous appeliez à
partir devotre téléphone.

• Validez parappui sur •••
Un message surl'écran vous
confirme la mise enactivité du
renvoi d'appels.

• Vous pouvez aussi annuler tous
lestypes de renvoi.

• Vous pouvez consulter l'état d'un
type derenvoi d'appels afin de
vérifier s'il estactif ou non. Cette
fonction estégalement utile pour
contrôler le numéro vers lequel
sont renvoyés vosappels. Les
indications fournies proviennent
du réseau entemps réel.
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En cours d'un appel, en appuyant surla touche •• , la
touche • change defonction-et'donne accès aux
différentes possibilités d'actions surcet appel.

7.9 Mettre en garde les appels
(Service dépendant del'opérateur)

Au cours d'une communication, Attention
vous pouvez mettre engarde -----
l'appel encours enappuyant sur
Ok.

n cours d'un appel, enappuyant
ur la touche •• , la touche.

change defonction etdonne accès
aux différentes possibilités d'actions
ur cet appel.

7.1 0 Multi-conférence (*)

(Service dépendant del'opérateur
etselon modèle)

Si vous avez établi une multi­
conférence, l'écran l'indique et
affiche le numéro d'ordre affecté à
chaque intervenant.

Une multi-conférence estlimitée à
6 intervenants : 5 en multi­
conférence et unappel séparé.

Vous pouvez activer etchoisir la réception
d'informations diffusées parle réseau (renseignez­
vous auprès del'organisme auprès duquel vous avez
souscrit votre abonnement).

Pour programmer unnuméro d'appel permanent
privilégié, entrez cenuméro et validez.

Ce numéro estutilisé lors de l'appel de lamessagerie
vocale par les touches programmables.

Vous pouvez activer le rappel automatique defaçon
systématique ouà lademande.

7.8 Diffusion d'informations locales

7.7 Programmer votre numéro de
messagerie

7.6 Configurer le rappel automatique
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En cours d'un appel, enappuyant surlatouche •• , la
touche • change defonction et donne accès aux
différentes possibilités d'actions surcetappel.

7.5 Autoriser le double appel

(Service dépendant del'opérateur) Mise en attente

Au cours d'une communication,
vous pouvez être informé qu'un
correspondant essaie devous
joindre: vous entendez une tonalité
spéciale. Sur l'écran s'affiche le
numéro ducorrespondant (et
éventuellement lenom de
l'appelant, si cedernier est
mémorisé).

L'icône ~ clignote.

• Sur appel entrant, lorsqu'elle est
activée, cette fonction permet
d'afficher survotre téléphone le
numéro detéléphone de
l'appelant (CLIP). Cette fonction
n'est possible que si l'appelant
autorise que son identité soit
affichée en désactivant son
option CLiR.

souscritvotre abonnement). 6 intervenants : 5 en multi-

7. SePlice fies Bppels



kitmains libres véhicule et/ou piéton à l'aide

1. SOAoerin el villreur. - - ' .. -.- - ... . . ...

Vous pouvez choisir que votre
téléphone sonne à la réception des
appels et/ou des messages courts.
• Vous pouvez, lors duréglage,

écouter ounon le rendu dela
mélodie sélectionnée: activez ou
non parappui sur •• ; le symbole
~ apparaît barré ounon.

• Choisissez la tonalité désirée à
l'aide des flèches dedéfilement.

• Appuyez sur ••• pour passer à la rubrique
suivante.

• Choisissez levolume désiré pour l'utilisation du
téléphone à l'aide des flèches dedéfilement
(de 1 à 4 et + pour levolume crescendo) et
validez parOk.

• Appuyez sur ••• pour passer à la rubrique
suivante.

• Choisissez levolume désiré pour l'utilisation du
kitmains libres véhicule et/ou piéton à l'aide
des flèches dedéfilement (de 1 à 4 et+ pour le
volume crescendo) etvalidez parOk.
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8.1 Choisir le volume et. le type de
sonnerie

Comment régler les
sonneries et le vlbreur

rllt ue l;UIIIIIIUIlIl;dllUI1 ue lUU~ res
appels exceoté unéventuel aooel

Mise engarde des appels en
multi-conférence excepté l'appel en
cours denuméro d'ordre X
(communication privée).

Ajout de l'appel (ou des appels en
multi-conférence) engarde à
l'appel (ou aux appels dela multi­
conférence) encours.

Tel N°~ Mise en garde del'appel (ou des
appels de lamulti-conférence) en
cours etappel d'un autre numéro
detéléphone.

Remarque:
A cette méthode, il faut préférer la mise engarde
suivie d'une numérotation et d'un sppe', ceci
garantit confort et confidentialité (évite d'émettre
vers le correspondant lestonalités de
numérotation quelle que soit/aconfiguration du
terminal).

~ Fin decommunication detous les
appels excepté unéventuel appel
enattente.

3~

..
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2X ~

Rejet del'appel (ou des appels
en multi-conférence) engarde ou
del'appel en attente.

Fin decommunication del'appel
(ou des appels enmulti­
conférence) encours (s'il en
existe) etacceptation del'appel
(ou des appels en
multiconférence) engarde oude
l'appel enattente.

Fin decommunication del'appel
en cours denuméro d'ordre X.

Mise en garde del'appel (ou des
appels en multi-conférence) en
cours etacceptation del'appel
(ou des appels en multi­
conférence) engarde oude
l'a elenattente._....
cours etacceptation de l'appel

Des séquences detouches standardisées
permettent également l'accès aux services
Avis d'appel, Mise en garde, multi-conférence
et ouvrent des possibilités supplémentaires:

Commandes standard

1~

1X ~

2~

o~



8.8 Supprimer les tonalités DlMF

Vous pouvez supprimer l'émission des
tonalités DTMF pendant une communication.
Vous pouvez ainsi saisir unnuméro à
mémoriser dans le répertoire, ou lancer un
autre appel, defaçon confortable et discrète
vis-à-vis devotre correspondant.
• Pour être discret: décochez lacase et

validez parOk.
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Réglages de latonalitéréseau

Sivous désirez que votre téléphone émette
unbip d'avertissement lorsqu'il trouve un
réseau surlequel il peut communiquer:
• Cochez lacase etvalidez parOk.
Réglages delatonalitébatterie faible

Sivous désirez que votre téléphone émette
unbip d'avertissement lorsque votre batterie
estdéchargée :
• Cochez lacase etvalidez par Ok.

·6 Régler la minuterie
(limer)

.7 Régler les BIPS

Même procédure que pour la
1 nction réveil, mais dans cecas
vous déclenchez un décomptage
u temps à partir delavaleur ainsi
éfinie.

e téléphone doit rester allumé.

ifférents réglages vous sont
roposés :

églages destonalités des
touches duclavier

Choisissez latonalité désirée à
l'aide des flèches dedéfilement
etvalidez (appui sur ••• ).

Pour utiliser votre téléphone
comme unréveil:
• A l'aide des chiffres oudes

flèches dedéfilement réglez
l'heure desonnerie duréveil.

• Appuyez sur ••• pour passer au
réglage suivant.

• Réglez les minutes.
• Cochez lacase etvalidez par

Ok.

Lasonnerie s'arrête paraction sur
une touche quelconque; le réveil
reste programmé.

Lafonction réveil reste active
téléphone éteint. Elle n'est pas
affectée parle mode silence des
sonneries.
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8.5 Régler le réveil

Sivous désirez que la sonnerie de
votre téléphone soit remplacée par
levibreur oupar lasonnerie
silencieuse etque tous les bips
soient inhibés (sauf lasonnerie
réveil), cochez lacase etvalidez
parOk.

Cemode estsignalé parle
symbole~ surl'écran deveille.

Partout où vous voulez que vos appels soient
signalés discrètement, vous utiliserez levibreur.
• Al'aide des touches de défilement, sélectionnez

l'un des choix suivants: vibreur non actif, vibreur
seul, vibreur etsonnerie, vibreur puis sonnerie.

• Validez par •••.

Vous disposez d'une portée pour créer une mélodie
d'appel personnalisée. Un menu d'aide, accessible
par appui sur ••• , vous guidera.

8.4 Choisir le mode silence

8.3 Régler le vibreur

8.2 Personnaliser la sonnerie



9. Comment régler votre
téléphone
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9.1 Programmer les "One Touch"

~e menu, accessible également
directement parl'appui bref surune
"One Touch" à partir de l'écran de
veillle, vous permet deconfigurer
les"One Touch".

Il existe différentes possibilités pour
chacune destouches :

Répertoire
• Validez Répertoire.

Lorsque vous appuierez surla
touche, vous pourrez accéder
auxnoms mis dans le répertoire.

Appel rapide
• Sélectionnez unnom dans le

répertoire etvalidez.
Lorsque vous appuierez surla
touche, vous appellerez
automatiquement lenom choisi.

deSilence
Validez Mode Silence.
La sonnerie devotre téléphone
seraautomatiquement remplacée
par le vibreur ouparlasonnerie
silencieuse et tous lesbips
seront inhibés (sauf la sonnerie
réveil).

ppel Msg. vocale
Validez Appel Msg. vocale.
Lorsque vous appuierez surla
touche, vous appellerez
automatiquement lenuméro de
messagerie. Vous pouvez
changer cenuméro.

essages texte
Validez Messages texte.
Lorsque vous appuierez surla
touche, vous pourrez lire les
messages courts mémorisés
dans la carte SIM oudans le
téléphone lui-même.

dans la carte SIM oudans le

Mode Silence~
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Consulter appels
• Validez Consulter appels.

Lorsque vous appuierez surla touche,
vous pourrez consulter la liste des
derniers numéros appelés et reçus si
disponible.

9.2 Personnaliser l'écran d'accueil
Vous pouvez personnaliser l'écran
d'accueil devotre téléphone en
frappant untexte. Validez (appui sur ••• ).



Sans éclairage et Veille écran, et validez parOk.
_ n~I.'" ..-~"""...:...", ... I');,,,, ...,,,,, ....... ,.J,, "",:11" 1""\ t""\r"'\ 1 n,"...,. t"\.11'-'

9.7 Installer le mode économie d'énergie
Vous pouvez mettre votre téléphone dans unmode
veille particulier, augmentant encore son
autonomie. A l'aide des flèches dedéfilement,
vous pouvez agirsurl'éclairage, l'écran deveille et
lesdonnées.
• Sivous désirez augmenter l'autonomie cochez

Sans éclairage et Veille écran, et validez parOk.
• Pour réactiver l'écran deveille, appuyez sur
~.
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9.6 Régler l'heure et la date
Avec ce menu, vous réglez l'heure et ladate
sur votre téléphone :

• Réglez l'heure et lesminutes
souhaitées enfrappant les
chiffres désirés ouenfaisant
défiler lesvaleurs par T ou
...... Appuyez sur ••• pour
passer au réglage suivant.

• Réglez le jour, le mois (de 1à
12), l'année.

• Validez parOk

1 _ •• _ _ ." •• _- • - -- --.-' -- -- • _. ;;:}_... _ • • • -

~p~ès duquel vous avez obtenu votre carte

ur les cas particuliers, unforçage manuel
possible.

l'aide des flèches dedéfilement, vous
uvez sélectionner:

eaux disponibles

menu vous permet dedéclencher une
herche des réseaux disponibles à

ndroit présent et lesafficher.
Pour forcer manuellement le réseau
choisi, appuyez surlesflèches de
défilement et validez (appui sur ••• ).

seaux préférés

our programmer, dans votre carte SIM, une
1 tederéseaux préférentiels:

Appuyez surlesflèches dedéfilement
pour choisir parmi la liste.
Validez.

Ile réseau n'est pas dans la liste, frappez
1 code pays puis lecode réseau

nseignez-vous auprès del'organisme
uprès duquel vous avez obtenu votre carte
lM).

Chaque carte d'abonnement SIM
peut mémoriser une liste ordonnée
deréseaux préférentiels.
• Si la liste n'apas été

programmée, ousi aucun des
réseaux de la liste n'est
disponible ni autorisé, le
téléphone cherche le réseau
autorisé offrant le niveau de
signal le plus élevé.

• Siaucun des réseaux
disponibles n'est autorisé, le
téléphone seplace enservice
d'urgence tant qu'un signal
suffisant estprésent. Dans ce
cas, leseul numéro autorisé est
le numéro d'appel duservice
d'urgence international.

• Siaucun réseau n'est disponible,
votre téléphone continue la
recherche.

• Dans tous lescas, le téléphone
cherche toujours, en priorité, son
réseau derattachement.
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9.5 Choisir le réseau9.3 Choisir la langue d'affichage

Vous pouvez choisir la langue dans laquelle
vous désirez l'affichage devotre téléphone:
• Sélectionnez Automatique,

Lalangue d'affichage sera celle de votre
carte SIM(sidisponible).

• Sinon sélectionnez la langue devotre
choix à l'aide des flèches dedéfilement et
validez parOk.

9.4 Choisir le type de décroché
automatique

Vous pouvez répondre à unappel
téléphonique:

• soitdefaçon automatique, si
vous avez coché la case
Réponse auto. (pour unkit
mains-libres) et validé parOk.

• soitparappui surn'importe
quelle touche numérique si vous
avez coché lacase Touche indiff.
et validé parOk.



9.8 Régler le contraste d'affichage
• Réglez lecontraste de l'écran devotre

téléphone à l'aide des flèches de
défilement, etvalidez parOk.

9.9 Convertisseur de monnaies

Ce menu vous permet deconvertir une
monnaie dans une autre monnaie ouen
Euro. A l'aide des flèches dedéfilement,
vous pouvez choisir:

Change rapide
• Cochez lacase Change rapide, le

convertisseur fonctionnera surl'écran de
veille en entrant les chiffres désirés et en
appuyant surles flèches dedéfilement
pour effectuer laconversion.

Taux conversion
• Entrez letaux dechange correspondant

aux deux monnaies choisies.
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Libellés monnaies
• Entrez leslibellés des deux monnaies à convertir.

Appuyez demanière prolongée surC pour revenir
audébut dela ligne pour la saisie (sides libellés
sont déjà entrés).

O. Comment utiliser les
sécurités de votre
téléphone

39
10.1 Verrouiller le clavier '

Ce menu vous permet deverrouiller
l'utilisation duclavier devotre
téléphone afin d'éviter lesappuis
intempestifs dans votre mallette ou
votre poche.
• Cochez lacase Verrouiller, le

clavier estautomatiquement
verrouillé.

• Pour déverrouiller votre clavier:
Appuyez sur*puis surOk.
Après déverrouillage, leclavier
se reverrouille après uncertain
temps.

10.2 Changer le code PIN
• A laquestion: Ancien pin?,

entrez votre ancien code PIN et
validez (appui sur ••• ).

• A laquestion: Nouveau pin?,
entrez votre nouveau code PIN
(un nombre de4 à 8 chiffres) et
validez par Ok.

Clavier verrouillé ~

Vous pouvez "
toujours fair les
appels cfurgence et
g ndreà un .

Attention



Selon votre abonnement, ce
service vous permet d'interdire
l'émission decertains types
d'appels (appels sortants) à partir
devotre téléphone.
• Sivous pouvez accéder au

service, unmot depasse vous
sera fourni lors dela souscription
devotre abonnement. Cemot de
passe estindispensable pour
activer la fonction.

• Vous pouvez activer, désactiver,
consulter l'état d'un type de
barrage d'appels. Vous pouvez
aussi annuler TOUS les types
debarrage.
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10.7 Limiter les appelssortants (*)

UVIIVUILVI l ""'''''''''''' \orIlI """. l "1 t'''' ~,..,.

barrage d'app~~. _ Y.9~s pouvez.

elon votre abonnement, ce
rvice vous permet d'interdire la
ception decertains types
appels (appels entrants) survotre
léphone.
Si vous pouvez accéder au
service, un mot depasse vous
sera fourni lors dela souscription
de votre abonnement. Ce mot de
passe estindispensable pour
activer la fonction.
Vous pouvez activer, désactiver,
consulter l'état d'un type de
barrage d'appels. Vous pouvez
aussi annuler TOUS les types de
barrage.

0.6 Limiter les appels entrants (*)

0.5 Changer le mot de passe
opérateur (*)

Vous disposez d'un mot depasse opérateur.
procédure demodification decemot de
sse estidentique à celle ducode PIN.
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En cas defausse saisie, l'intervalle detemps entre
chaque essai augmente, rendant l'utilisation
impossible.

Pour modifier lecode poste, il faut d'abord contrôler
qu'il estactif (menu Contrôle Code Poste).

Pour activer:
• A laquestion: Code poste ?,entrez 0000 et

validez (appui sur ••• ).
• Cochez lacase Contrôle Poste etvalidez parOk.
Pourdésactiver:
• A la question : Code poste ?,entrez votre code

(éventuellement modifié) etvalidez (appui sur ••• ).
• Ne pas cochez lacase Contrôle Poste etvalidez par

Ok, lecode estremis à 0000.

Lecode Poste étant activé, vous pouvez le modifier :
• A laquestion: Anc. code poste?, entrez votr

ancien code poste etvalidez (appui sur ).
• A la question : Nouv. code poste ?, entrez votre

nouveau code poste (un nombre de4 à 8 chiffres)
etvalidez parOk.

• A laquestion: Vérif. code poste ?,entrez votre
nouveau code poste une deuxième fois pour
vérification etvalidez parOk.

ta VaIlU~L lJal VI\.
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• A laquestion: Vérification pin?, entrez
votre nouveau code PIN une deuxième
fois pour vérification etvalidez parOk.

Contrôle ducodePIN

Vous pouvez activer lecode PIN pour qu'il
soit demandé etcontrôlé à chaque mise en
route, ainsi encas deperte ou devol, votre
carte SIM nepourra pas être utilisée:
• A laquestion: Code pin?, entrez votre

code PIN et validez (appui sur••• ).
• Cochez lacase Contrôle Pin etvalidez par

Ok.

10.3 Changer le code PIN2 (*)
Vous disposez d'un deuxième code PIN. La
procédure demodification dececode PIN2
estidentique à celle ducode PIN.

10.4 Changer le code
poste

Lemenu Code poste vous permet
d'activer lecode poste pour qu'il
soit demandé etcontrôlé à chaque
mise enroute, encas d'utilisation .
d'une carte SIM différente.



Pointdécimal

Réglages monétaires s'iln'y
a pas decalcul encours.

Conversion monétaire.

Addition

Soustraction

Multiplication

Division

Egal

Effacement

Vous pouvez utiliser la calculatrice à l'aide des
touches suivantes :

*#
Ok

C
Appui long sur

*ou #
ou ••
ou •••
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11.1 Calculatrice

1. Autres fonctions

Lemenu Configurer vous permet
dechoisir le type d'indication de
coût après avoir entré votre code
PIN2 :
- Devise : entrez le nom dela

devise (3caractères maximum)
et le montant de l'unité.
renseignez-vous auprès devotre
opérateur.

- Unité téléphonique.

Lemenu Limitation vous permet
d'activer la fonction crédit dans la
devise choisie après avoir entré
votre code PIN2.
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10.9 Contrôle des coûts (*)10.8 Constituer le
répertoi re fixe (*)

Lerépertoire fixe vous permet de
restreindre lesappels. En effet,
lorsque vous activez ce répertoire,
seuls lesnuméros que vous
enregistrez dans cerépertoire
peuvent être appelés.

Avant de leconstituer, vous devez
d'abord l'activer:
• Allez dans lemenu Répertoire

fixe.
• Entrez votre code PIN2.
• Cochez lacase Répertoire fixe.
• Validez parOk.
Pour constituer le répertoire fixe,
procédez delamême façon que
pour tout autre répertoire (voir
chapitre Répertoire/Mémoriser un
numéro).



12.Jeux
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Plusieurs jeux vous sont proposés. Le menu
deprésentation vous guidera pour les utiliser
aumieux.

13.Accessoires disponibles
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Différents accessoires vous sont _Att_e_nt_io_n __
proposés pour votre t él éphone :'

• Des batteries supplémentaires
• Des chargeurs supplémentaires
• Un support véhicule
• Un chargeur debureau
• Des adaptateurs allume-cigares:

- modèle standard
- modèle avec connexion

d'antenne.
• Kits mains-libres pour piétons.



14.Entretien · Maintenance
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Entreti~n

Nettoyez votre téléphone à l'aide
d'un chiffon doux non pelucheux
légèrement humide.

Batterie

Après une longue période denon
utilisation (plusieurs mois), lors de
laconnexion duchargeur, l'appareil
peut nepas démarrer.

Dans cecas:
• Débranchez lechargeur et

rebranchez-Ie pendant 1seconde.
• Renouvelez si nécessaire plusieurs fois

cette opération.

Menu maintenance

Ce menu contient des informations qui
peuvent vous être demandées pour des
opérations particulières. Sibesoin est, il
vous sera alors indiqué comment y accéder.

t''''''' ..........., ••• 1f' "....,....., ""' • ...., '-'1 VI 1 ''''''''' '\.A,"",""U t-'V\,AI uvu

opérations particulières, Sibesoin est, il

.Recommandations
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L'utilisation devotre téléphone est
soumise à des règles desécurité
contribuant à assurer laprotection
del'utilisateur etdeson
environnement.

Sécurité électrique

N'utilisez que les chargeurs
appropriés figurant au catalogue du
constructeur. L'emploi d'un autre
chargeur peut serévéler
dangereux; il entraînerait
l'annulation delagarantie devotre
téléphone.
L'emplacement dela prise de
courant secteur doit être facilement
accessible.
Latension secteur doit
correspondre aux indications
figurant surlaplaque signalétique
duchargeur.
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• Toute manipulation réalisée parune personne non

habilitée entraînerait l'annulation devotre garantie.
• N'utilisez pas votre téléphone dans des endroits

humides (salle debains, piscine, ...). Protégez-le de
toute projection d'eau oud'autres liquides.

• N'exposez pas votre téléphone à des températures
extrêmes.

• Nelaissez pas votre téléphone à la portée des
jeunes enfants.

• N'utilisez votre téléphone qu'avec des accessoires
d'origine. Lenon-respect deces règles entraînerait
l'annulation devotre garantie.

• Les processus physico-chimiques mis enœuvre
dans lesaccumulateurs imposent des limites de
température lors des charges rapides. Votre
téléphone protège automatiquement lesbatteries en
cas detempératures extrêmes. Attention

• Un retrait prolongé dela batterie ----­
provoque la perte de l'heure.

• Il estfortement déconseillé de
connecter votre téléphone au
chargeur si la batterie n'est pas
présente.

ions non ionisantes

rervous-meme. Leraoncant nesauran
tsnu rssnonsable des dommaaes aui

r retirer le maximum desatisfaction de
r téléphone, utilisez-le enposition
i le. Votre sécurité personnelle n'en sera

Il méliorée.
n le cas d'une installation dans un
icule, assurez-vous de laprésence d'un
1 non rayonnant pour connecter votre
ipement radio à l'antenne.

r ils électroniques médicaux
téléphone estunémetteur radio
utéventuellement perturber des

I l reils électroniques médicaux, par
mple prothèse auditive, stimulateur
i que, ... Votre médecin ou le fabricant

l' ppareil médical pourront vous conseiller
l i ment.

utions générales
tentez pas d'ouvrir votre téléphone et de le
rervous-même. Lefabricant nesaurait
tenu responsable des dommages qui
rraient en résulter.

Sauf encas d'urgence, n'utilisez
pas votre téléphone enconduisant
sans l'avoir équipé d'un dispositif
mains-libres quipermet de
conserver toute latitude de
manœuvre.

Afin denepas altérer votre
vigilance, arrêtez-vous ensécurité pour
téléphoner. Respectez leslégislations en
vigueur.

En cas de protection insuffisante, certains
dispositifs électroniques d'un véhicule
peuvent réagir aux ondes émises parvotre
téléphone.
• L'installation véhicule devotre téléphone

nedoit être effectuée que pardes
personnes habilitées.
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Sécurité routièreSécurité en avion

En avion, votre téléphone doit être mis
hors tension afin denepas perturber les
manœuvres de l'appareil ainsi que le
réseau cellulaire. Son utilisation est
illégale et le non-respect deces règles
desécurité peut entraîner des
poursuites judiciaires et/ou l'interdiction
d'accès ultérieurs aux services du
réseau cellulaire.

Zones de danger d'explosion

Près d'une station-service, il est
conseillé demettre votre téléphone hors
tension. . ,

Des réglementations limitent l'emploi
d'équipements radio dans lesusines de
produits chimiques, lesdépôts de 1

carburant età tout emplacement oùsont
effectués des tirsde mines.

" est recommandé des'yconformer.


